
Gebrauchsanweisung
1. Filtrierende Halbmasken werden in 5 Leistungsklassen eingeteilt:

FFP 1 (S), FFP 2 (S), FFP 2 (SL), FFP 3 (S), FFP 3 (SL), (Geprüft EN 149 (CE))
2. Wichtig:

Prüfen Sie bitte zu welchen Leistungsklassen Ihre Maske gehört. Sie finden diese Information sowohl auf der Maske
als auch auf der Verpackung. Stellen Sie zu Ihrem eigenen Schutz sicher, daß Sie die richtige Schutzmaske für den
gewünschten Arbeitsbereich gewählt haben.

3. Anwendungen
• FFP 1 (S) Art. Nr. 3516 schützt gegen ungiftige, feste Partikel. Bis zum 4fachen des jeweils gültigen

MAK bzw. TRK Wertes.
Achtung: Nicht einsetzen gegen Tröpfchen, Aerosole, krebserzeugende und radioaktive Stoffe, Mikroorganismen
und biochemisch wirksame Stoffe.

• FFP 2 (S) Art. Nr. 3517 schützt gegen feste Partikel bis zum 10 fachen des jweils gültigen MAK bzw. TRK Wertes.
Achtung: Nicht einsetzen gegen flüssige Aerosole, radioaktive Stoffe, Mikroorganismen und biochemisch
wirksame Stoffe.

• FFP 2 (S) - mit Kohlefilter - Art. Nr. 3518 schützt gegen feste Partikel bis zum 10fachen des jeweils gültigen TRK 
bzw. MRK Wertes, sowie gegen unangenehme organische Gerüche.
Achtung: Nicht einsetzen gegen flüssige Aerosole, radioaktive Stoffe, Mikroorganismen und biochemisch
wirksame Stoffe.

• FFP 2 (SL) schützt gegen feste und flüssige Partikel bis zum 10fachen des jeweils gültigen TRK bzw. MRK Wertes.
Achtung: Nicht einsetzen gegen radioaktive Stoffe, Mikroorganismen und biochemisch wirksame Stoffe.

• FFP 3 (S) schützt gegen feste Partikel bis zum 30fachen des jeweils gültigen MAK Wertes.
Achtung: Nicht einsetzen gegen flüssige Aerosole, radioaktive Stoffe, Mikroorganismen und biochemisch
wirksame Stoffe.

• FFP 3 (SL) schützt gegen feste und flüssige Partikel bis zum 30fachen des jweils gültigen TRK bzw. MRK Wertes.
Achtung: Nicht einsetzen gegen radioaktive Stoffe, Mikroorganismen und biochemisch wirksame Stoffe.
Anwendungsgebiete:
- Gummi- und Kunststoffindustrie - Sägewerke - Steinbrüche
- Pharmazeutische Industrie - Bauindustrie - Maschinenbau
- Gärtnereien - Laboratorien - Landwirtschaft
- Ton- und Keramikindustrie

Warnhinweise:
1. Filtrierende Halbmasken sind von der Umgebungsatmosphäre abhängig.

Diese muß mindestens 17 Vol. % Sauerstoff enthalten.
2. Dem Benutzer muß die funktionsgerechte Handhabung bekannt sein.

Menschen mit Bärten erzielen keinen ausreichenden Dichtsitz.
3. Partikelfiltrierende Schutzmasken bieten keinen Schutz gegen Gase und Dämpfe.
4. Unbelüftete Behälter, enge Räume, Schächte usw. in denen schädliche Schwebstoffe,

Gase oder Dämpfe auftreten können, dürfen mit diesen Filtriergeräten nicht betreten werden.
5. Der Arbeitsraum ist sofort zu verlassen wenn das Atmen schwierig wird oder Schwindel oder Erschöpfung eintritt.
6. An der Maske dürfen keine Veränderungen vorgenommen werden.
7. Ersetzen Sie die Atemschutzmaske wenn der Einatemwiderstand zu groß wird, oder die Maske beschädigt ist.
8. Atemschutzmasken dürfen nicht eingesetzt werden, wenn die Konzentration sowie die Art

und Eigenschaft des Schadstoffes nicht bekannt sind.
9. Filtrierende Atemschutzmasken sind für den einmaligen Gebrauch konstruiert.

Die Gebrauchsdauer sollte einen 8-stündigen Arbeitstag nicht überschreiten.
10. Die Vernichtung der Atemschutzmaske soll unter Beachtung der gesetztlichen Vorschriften geschehen.
Aufsetzanleitung:

1. Legen Sie die Maske auf die Hand, so daß die beiden Bänder frei nach unten hängen:
2. Legen Sie dann die Maske unters Kinn mit dem Nasenbügel nach oben.
3. Ziehen Sie zuerst das untere Gummiband bis in den Nacken und dann das obere Gummiband

bis auf den Hinterkopf.
4. Masken mit einer variablen Bebänderung können durch ziehen an den Bandenden eingestellt werden.
5. Drücken Sie den Nasenbügel leicht zusammen, damit eine optimale Abdichtung im Nasenbereich erzielt wird.

Überprüfen Sie den richtigen Sitz, indem Sie die Maske mit beiden Händen umschließen und kräftig ausatmen.
Bei Luftaustritt am Nasenbügel muß dieser stärker angedrückt werden.
Bei anderen undichten Stellen muß der Sitz der Maske leicht verändert und der Gesichtsform angepaßt werden.

Unter folgender Anschrift erhalten Sie weitere technische Informationen:
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D Instructions
1. Filtering half maskes are divided in 5 performance categories:

FFP 1 (S), FFP 2 (S), FFP 2 (SL), FFP 3 (S), FFP 3 (SL), (approved according to EN 149(CE)).
2. Important:

Please check what category your mask belongs to. You find this information on the mask as well as on the package.
For your own safety please make sure, that you have chosen the right protection mask for the application.

3. Applications:
• FFP 1 (S) Art.Nr.3516 proctects against non-toxic, solid particles.

Up to four times the currently valid MAK or TRK results.
Caution: Do not use as a protection against drop aerosoles, carcinogenic and radioactive substances,
microorganisms and biochemically effective substances.

• FFP 2 (S) Art.Nr. 3517 protects against solid particles up to ten times the currently valid MAK or TRK results.
Caution: Do not use as a protection against liquid aerosoles, radioactive substances, microorganisms
and biochemically effective substances.

• FFP2 (S)- with carbon filter-Art.Nr. 3518 protects against solid particles up to ten times the currently valid MAK
or TRK results, also against uncomfortable organic odours.
Caution: Do not use as a protection against liquid aerosoles, radioactive substances, microorganisms
and biochemically effective substances.

• FFP 2 (SL) protects against solid and liquid particles up to ten times the currently valid MAK or TRK results.
Caution: Do not use as a protection against radioactive substances, microorganisms and biochemically effective
substances.

• FFP 3 (S) protects against solid particles up to thirty times the currently valid MAK results.
Caution: Do not use as a protection against liquid aerosoles, radioactive substances, microorganisms
and biochemically effective substances

• FFP 3 (SL) protects against solid and liquid particles up to thirty times the currently valid MAK or TRK results.
Caution: Do not use as a protection against radioactive substances, microorganisms and biochemically effective
substances.
Possible applications:
- Rubber and plastic industry - Sawmills - Quarries
- Pharmaceutical industry - Construction industry - Engineering
- Gardening - Laboratories - Agriculture
- Clay and ceramic industry

Warnings:
1. Filtering half masks are dependent on the ambient atmosphere. This should contain at least 17 VOL % oxygen.
2. The user must be familiar with the correct operation. On beards the mask will not be sufficiently sealed.
3. Particle filtering half masks do not offer protection against gases and vapours.
4. Non-ventilated containers, confined rooms or shafts in which harmful suspended matters,

gases or vapours could occur, must not be entered with these filtering devices.
5. The working room has to be left immediately, when breathing becomes difficult or in case dizziness and exhaustion.
6. No changes are to be made on the mask.
7. Replace the respiratory mask when the breathing resistance becomes to strong or the mask is damaged.
8. Respiratory masks should not be used, if concentration,

type and properties of the harmful substances are not known.
9. Filtering respiratory masks are designed for single use only.

The period of use should not exceed an 8 hour working day.
10. Destruction of the respiratory mask should be carried out according to legal regulations
How to put the mask on:

1. Put the mask on your hand, so that both strings hang freely down.
2. Put the mask under your chin with the nose piece pointing upward.
3. Pull the lower rubber band first to the neck and then the upper rubber band to the back of the neck.
4. Masks with variable strings can be adjusted by pulling on the string ends.
5. Carefully press the nose piece to obtain optimum sealing in the nose area.Check the right fit by enclosing the

mask with both hands and breathe out strongly. In case air exits at the nose piece it has to be pushed harder.
If other leaking points are found, the fit of the mask has to be slightly changed and adjusted to the form
of the face.

Further technical information obtainable from:
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G Mode d'emploi
1. Les demi-masques respiratoires filtrants sont classés en 5 catégories:

FFP 1 (S), FFP 2 (S), FFP 2 (SL), FFP 3 (S), FFP 3 (SL), (Contrôlés selon EN 149(CE))
2. Important:

Vérifier à quelle catégorie appartient votre demi-masque. Celle-ci est mentionnée sur le masque même ainsi que
sur l'emballage. Pour votre sécurité personnelle, utiliser le masque correspondant à l'application prévue.

3. Applications:
• FFP 1 (S). référence 3516. Protection contre les particules solides non toxiques jusqu'à 4 fois plus grande que les

normes MAK ou TRK en vigueur.
Attention: ne pas utiliser avec des aérosols pulvérisés, matières cancérigènes ou radioactives, micro-organismes et
matières biochimiques.

• FFP 2 (S). référence 3517. Protection contre les particules solides jusqu'à 10 fois plus grande que les normes
MAK ou TRK en vigueur.
Attention: ne pas utiliser avec des aérosols liquides, matières radioactives, micro-organismes et
matières biochimiques.

• FFP 2 (S) - avec filtre à charbon. référence 3517. Protection contre les particules solides jusqu'à 10 fois plus grande
que les normes MAK ou TRK en vigueur et contre les odeurs organiques désagréables.
Attention: ne pas utiliser avec des aérosols liquides, matières radioactives, micro-organismes et
matières biochimiques.

• FFP 2 (SL). Protection contre les particules solides et liquides jusqu'à 10 fois plus grande que les normes
MAK ou TRK en vigueur.
Attention: ne pas utiliser avec des matières radioactives, micro-organismes et matières biochimiques.

• FFP 3 (S). Protection contre les particules solides jusqu'à 30 fois plus grande que les normes MAK en vigueur.
Attention: ne pas utiliser avec des aérosols liquides, matières radioactives, micro-organismes et matières
biochimiques.

• FFP 3 (SL). Protection contre les particules solides et liquides jusqu' à 30 fois plus grande que les normes
MAK en vigueur.
Attention: ne pas utiliser avec des aérosols liquides, matières radioactives, micro-organismes et
matières biochimiques.
Exemples d'applications:
- Industrie du caoutchouc et des matières plastiques - Scieries - Carriéres
- Industrie pharmaceutique - Industrie du bâtiment - Agriculture-
- Construction de machines - Laboratoires - Jardineries
- Industrie des céramiques

Entretien
1. Les demi-masques respiratoires filtrants dépendent de l'atmosphère environnante.

Celle-ci doit contenir au moins 17 % en volume d'oxygène.
2. L’utilisateur doit connaître la manipulation correcte du masque.

Les masques n'assurent pas une étanchéité suffisante sur les personnes barbues.
3. Les demi-masques à filtration de particules ne protègent pas contre les gaz et les vapeurs.
4. Le séjour avec ces masques dans des cuves non aérées, des endroit restreints, des puits contenant des matières

en suspend, gaz ou vapeurs est interdit.
5. Quitter immédiatement l'endroit de travail lorsque la respiration devient difficile, en cas de vertige ou d'étouffement.
6. Aucune modification ne doit être apportée au masque.
7. Echanger le masque dès que la résistance d'inspiration est trop importante ou lorsqu'il est endommagé.
8. Ne pas utiliser le masque lorsque la concentration, le type ou les caractéistiques de la matière nocive

ne sont pas conçus.
9. Les demi-masques respiratoires filtrants sont consçus pour une utilisation unique.

Toutefois, leur durée d'utilisation ne doit pas dépasser 8 heures.
10. Détruire les masques conformément aux prescriptions en vigueur.
Mise en place du masque :

1. Poser le masque sur la main de sorte que les sangles pendent librement vers le bas.
2. Placer le masque sous le menton avec l'arceau du nez orientévers le haut.
3. Tout d'abord, passer la sangle du bas par-dessus la tête jusque dans la nuque puis la sangle supérieure

jusqu'à l'arrière-tête.
4. Les masques à sangles réglables peuvent être adaptés au visage en tirant sur les extrémités.
5. Pincer légèrement l'arceau du nez afin d'assurer l'étanchéité parfaite de la partie nasale.

Vérifier le siège du masque en l'englobant complétement avec les mains et en expirant fortement.
Lorsque l'air s'échappe de la partie nasale, pincer l'arceau une nouvelle fois de manière plus forte.
Pour les autres endroits non étanches, modifier légèrement la position du masque pour l'adapter au visage.

Pour de plus amples informations, veuillez vous adresser à:
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F Gebruiksaanwijzing
1. De halve, filtrerende maskers worden in 5 beschermingsklassen ingedeeld:

FFP 1 (S), FFP 2 (S), FFP 2 (SL), FFP 3 (S), FFP 3 (SL), (Getest volgens EN 149(CE))
2. Belangrijk:

Gelieve te controleren tot welke beschermings-klassen uw masker behoort. Deze informatie vindt u zowel op het
masker als op de verpakking. Stel voor uw eigen veiligheid vast, dat u het juiste veiligheidsmasker voor het door
u gewenste werkterrein hebt gekozen.

3. Toepassingen
• FFP 1 (S) artikelnr. 3516 biedt bescherming tegen niet giftige, vaste deeltjes. Tot 4 keer zoveel als de telkens

geldende MAK-(maximale werkplekconcentratie) resp. TRK-waarde (richtlijn voor technische concentratie).
Opgelet: niet gebruiken als bescherming tegen druppeltjes drijfgassen, kankerverwekkende en radioactieve stoffen,
micro-organismen en biochemisch werkzame stoffen.

• FFP 2 (S) artikelnr. 3517 biedt bescherming tegen vaste deeltjes, tot 10 keer zoveel als de telkens geldende MAK-
(maximale werkplek-oncentratie) resp. TRK-waarde (richtlijn voor technische concentratie). Opgelet: niet gebruiken
als bescherming tegen vloeibare drijfgassen, radioactieve stoffen, microorganismen en biochemisch werkzame
stoffen.

• FFP 2 (S) - met koolfilter - artikelnr. 3518 biedt bescherming tegen vaste deeltjes en onaangename organische
geuren, tot 10 keer zoveel als de telkens geldende MAK- (maximale werkplekconcentratie) resp.
TRK-waarde (richtlijn voor technische concentratie).
Opgelet: niet gebruiken als bescherming tegen vloeibare drijfgassen, radioactieve stoffen, microorganismen en
biochemisch werkzame stoffen.

• FFP 2 (SL) biedt bescherming tegen vaste en vloeibare deeltjes, tot 10 keer zoveel als de telkens geldende
MAK- (maximale werkplekconcentratie) resp. TRK-waarde (richtlijn voor technische concentratie).
Opgelet: niet gebruiken als bescherming tegen radioactieve stoffen, micro-organismen en
biochemisch werkzame stoffen.

• FFP 3 (S) biedt bescherming tegen vaste deeltjes, tot 30 keer zoveel als de telkens geldende MAK-waarde
(maximale werkplekconcentratie).
Opgelet: niet gebruiken als bescherming tegen vloeibare drijfgassen, radioactieve stoffen, microorganismen en
biochemisch werkzame stoffen.

• FFP 3 (SL) biedt bescherming tegen vaste en vloeibare deeltjes, tot 30 keer zoveel als de telkens geldende
MAK- (maximale werkplekconcentratie) resp. TRK-waarde (richtlijn voor technische concentratie).
Opgelet: niet gebruiken als bescherming tegen radioactieve stoffen, micro-organismen en biochemisch
werkzame stoffen.
Toepassinjsvoorbelden:
- GURRI en plastiekindustrie - Houtzagerijen - Steengroeven
- Pharmaceutische industrie - Bouwindustrie - Machinenbouw
- Tuinderijen en kwekerijen - Laboratoria - Landbouwbedrijven
- Kleien keramiekindustrie

Waarschuwing:
1. Filtrerende halve maskers zijn afhankelijk van de atmospheer van de omgeving.

Deze moet minstens 17 % VOL. zuurstof bevatten.
2. De gebruiker moet vertrouwd zijn met de juiste wijze van gebruik.
3. Partikel filtrerende halve maskers zijn geen bescherming tegen gassen en stoom.
4. Men mag met deze filterapparaten niet gebruiken in slecht geventileerde ruimtes, waarin schadelijke zweefstoffen,

gassen of stoom zich zouden kunnen bevinden.
5. Onmiddellijk de werkplaats verlaten, zodra er sprake is van ademnood of duizeligheid of uitputting!
6. De maskers mogen niet veranderd worden.
7. Zodra de weerstand bij inademen te groot wordt, ofwel het masker beschadigd is, moet het ademveiligheidsmasker

vervangen worden.
8. Ademveiligheidsmaskers mogen niet worden gebuikt als de concentratie, het type en de eigenschappen

van de schaadstof niet bekend is.
9. Filterende ademveiligheidsmaskers mogen slechts een keer gebruikt worden gedurende een werkdag van ten

langste 8 uren.
10. De vernietiging van de ademveiligheidsmaskers moet volgens wettelijke voorschriften worden uitgevoerd.
Opzetten van een stofmasker:

1. Houdt het masker zo vast dat de beide bandjes los naar beneden hangen.
2. Houdt het masker onder uw kin met de neusbeugel naar boven.
3. Trek nu cerst het onderste gummibandje over uw hoofd tot in uw nek en vervolgens het bovenste bandje tot po

uw achterhoofd.
4. Maskers met instelbare bandjes kunnen ingesteld worden door aan de uiteinden van de bandjes te trekken.
5. Druk de neusbeugel licht naar elkaar toe, zodat een optimale afsluiting van de neus bereikt wordt. Controleer of het

masker goed zit door het masker met beide handen te omsluiten en krachtig uit te ademen. Als er op een andere
plaats lucht vrijkomt, moet de positie van het masker veranderd worden en aangepast worden aan de vorm van het
gezicht.

Voor de overige technische informatie kunt u zich wenden tot:
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n Instruzioni per l'uso
1. Le maschere filtranti vengono suddivise in 5 classi di rendimento:

FFP 1 (S), FFP 2 (S), FFP 2 (SL), FFP 3 (S), FFP 3 (SL), (collaudate secondo EN 149(CE))
2. Importante:

Verificate a quali classi di rendimento appartiene la Vostra maschera. Trovate questa informazione sia sulla
maschera che sull'imballaggio. AccertateVi per la Vostra sicurezza che abbiate scelto la maschera di protezione
giusta per il campo di lavoro desiderato.

3. Applicazioni:
• La maschera FFP 1 (S) cod. art. 3516 protegge dalle particelle solide non tossiche fino a 4 volte il valore MAK

oppure TRK.
Attenzione: non usare per nebulizzare o aereosol, sostanze cancerogene e radioattive, microorganismi e sostanze
ad effetto biochimico.

• La maschera FFP 2 (S) cod. art. 3517 protegge dalle particelle solide fino a 10 volte il valore MAK oppure TRK.
Attenzione: non usare per nebulizzare o aereosol, sostanze radioattive, microorganismi e sostanze ad
effetto biochimico.

• La maschera FFP 2 (S) - con filtro a carbone - cod. art. 3518 protegge dalle particelle solide fino a 10 volte
il valore MAK oppure TRK, nonché dagli odori organici sgradevoli.
Attenzione: non usare per nebulizzare o aereosol, sostanze radioattive, microorganismi e sostanze ad
effetto biochimico.

• La maschera FFP 2 (SL) protegge dalle particelle solide e liquide fino a 10 volte il valore MAK oppure TRK.
Attenzione: non usare sostanze radioattive, microorganismi e sostanze ad effetto biochimico.

• La maschera FFP 3 (S) protegge dalle particelle solide fino a 30 volte il valore MAK.
Attenzione: non usare per nebulizzare o aereosol, sostanze radioattive, microorganismi e sostanze ad
effetto biochimico.

• La maschera FFP 3 (SL) protegge dalle particelle solide e liquide fino a 30 volte il valore MAK oppure TRK.
Attenzione: non usare per sostanze radioattive, microorganismi e sostanze ad effetto biochimico.
Esempi d'applicazione:
- industria della gomma e delle materie plastiche - segherie - cave
- industria farmaceutica - industria edilizia - industria meccanica
- ortofloricoltura - laboratori - aziende agricole
- industria della creta e della ceramica

Avvertenze di pericolo:
1. Le maschere filtranti dipendono dall'atmosfera ambiente. Essa deve contenere almeno il 17 percento

volumetrico di ossigeno.
2. L'utente deve conoscere l'uso funzionale.

Le persone con la barba non riescono a indossare la maschera in modo che sia garantita una tenuta sufficiente.
3. Le maschere filtranti per particelle non offrono nessuna protezione dai gas e dai vapori.
4. Con questi apparecchi filtranti non si deve entrare in recipienti non ventilati, vani stretti, pozzi, ecc. in cui possono

trovarsi sostanze in sospensione, gas o vapori nocivi.
5. Si deve subito lasciare l'ambiente di lavoro se si respira a fatica o in caso di vertigini o esaurimento.
6. Non si devono eseguire modifiche sulla maschera.
7. Sostituite la maschera quando la resistenza all'inspirazione e troppo grande o la maschera e danneggiata.
8. Le maschere non devono essere usate se non si conoscono la concentrazione nonche il tipo e le caratteristiche

della sostanza nociva.
9. Le maschere filtranti sono costruite per un solo uso.

La durata d'uso non dovrebbe superare una giornata lavorativa di 8 ore.
10. Lo smaltimento della maschera deve avvenire in osservanza alle prescrizioni di legge.
Istruzioni per indossare la maschera:

1. Mettete la maschera sulla mano in modo che i due nastri pendano liberamente.
2. Mettete la maschera poi sotto il mento con il ponticello per il naso rivolto verso l'alto.
3. Tirate prima l'elastico inferiore fino alla nuca e poi l'elastico superiore fino all'occipite.
4. Le maschere con nastri regolabili possono essere regolate tirando per le estremiti dei nastri.
5. Comprimete leggermente il ponticello per il naso per raggiungere una tenuta ottimale sul naso.

Controllate che la maschera sia indossata correttamente, ponendo entrambe le mani intorno alla maschera
ed espirando fortemente. In caso di fuoriuscita d'aria dal ponticello per il naso comprimetelo pio fortemente
contro il naso. In caso di fuoriuscita d'aria da altri punti la maschera deve essere spostata leggermente e
adattata alla forma del viso.

Ulteriori informazzioni di carattere tecnico possono essere richieste al seguente indirizzo:
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I Insrucciones de uso
1. Las semi-máscaras filtrantes se dividen en 5 clases según su eficacia:

FFP 1 (S), FFP 2 (S), FFP 2 (SL), FFP 3 (S), FFP 3 (SL), (Verificado seg˙n EN 149(CE))
2. Importante:

Por favor, comprueben a qué clase de eficacia pertenece su semi-máscara. Esta información la pueden encontrar
tanto en la semi-máscara como en el embalaje. Para su propia seguridad deben asegurarse de haber seleccionado
la semi-máscara de protección más adecuada al trabajo que se va a realizar.

3. Aplicaciones:
• FFP 1 (S), art. n°. 3516 protege contra partículas sólidas no tóxicas hasta 4 veces el valor MAK o TRK

actualmente en vigor.
Atención: No utilizarlo contra gotas aerosoles, substancias generadoras de cáncer o radioactivas,
microorganismos y substancias de efecto bioquímico.

• FFP 2 (S), art. n°. 3517, protege contra partículas sólidas no tóxicas hasta 10 veces del valor MAK o TRK
actualmente en vigor.
Atención: No utilizarlo contra gotas aerosoles, substancias radioactivas, microorganismos, y substancias de
efecto bioquímico.

• FFP 2 (S) - con filtro de carbón - art. n°. 3518, protege contra partículas sólidas hasta diez veces del valor
MAK o TRK actualmente v·lido, así como también contra desagradables olores orgánicos.
Atención: No utilizarlo contra aerosoles líquidos, substancias radioactivas, microorganismos, y substancias de
efecto bioquímico.

• FFP 2 (SL) protege contra partículas sólidas y líquidas hasta diez veces del valor MAK o TRK actualmente v·lido.
Atención: No utilizarlo contra substancias radioactivas, microorganismos, y substancias de efecto bioquímico.

• FFP 3 (S) protege contra partículas sólidas hasta treinta veces del valor MAK o TRK actualmente v·lido.
Atención: No utilizarlo contra aerosoles líquidos, substancias radioactivas, microorganismos, y substancias de
efecto bioquímico.

• FFP 3 (SL) protege contra partículas sólidas y líquidas hasta treinta veces del valor MAK o TRK actualmente v·lido.
Atención: No utilizarlo contra aerosoles líquidos, substancias radioactivas, microorganismos, y substancias de
efecto bioquímico.
Ejemplos de aplicación:
- industria del caucho y de plásticos - aserraderos - canteras
- industria farmacútica - industria de la construcción - industria cerámica
- jardinerías - laboratorios - agricultura
- industria de construcción de máquinas

Observaciones de advertencia:
1. Las medias caretas filtrantes est·n dependientes de la atmósfera ambiente.

Debe contener como mÌnimo un 17% de oxígeno del volumen.
2. El usuario debe estar familiarizado con el manejo adaptado a la función.

Personas llevando barba no consiguen un asiento suficiente hermético.
3. Las medias caretas filtrantes no ofrecen protección contra gases y vapores.
4. Depósitos sin ventilación, recintos estrechos, pozos etc. dónde pueden producirse sustancias en suspensión,

gases o vapores perjudiciales, no deben accesarse con estos aparatos de filtración.
5. El recinto de trabajo debe abandonarse inmediatamente en cuanto la respiración resulta dificil, o se producen

vértigos o agotamiento.
6. Est prohibido de realizar modificaciones en la careta.
7. La careta de respiración debe cambiarse en cuanto la resistencia de respiración resulta demasiado grande,

o cuando la careta presenta desperfectos.
8. Las caretas de respiración no deben utilizarse al no conocer la concentración y el tipo y las características

de la substancia nociva.
9. Las caretas de respiración filtrantes han sido construidos para utilizarlas una sola vez.

10. La destrucción de la careta de respiración debe realizarse de acuerdo con los reglamentos legales.
Instrucciones de colocación:

1. La careta debe colocarse en la mano de modo que las cintas est·n colgando libremente hacia abajo.
2. A continuación la careta se coloca debajo de la barbilla con el estribo para la nariz señalando hacia arriba.
3. Primero se tira la cinta de goma inferior hacia la nuca, y a continuación la cinta de goma superior hacia el

occipucio.
4. Las caretas con cintas variables pueden ajustarse tirando de los extremos de las cintas.
5. Para obtener una hermetización óptima en la zona de la nariz debe apretarse ligeramente el estribo para la nariz.

Comprueben el asiento correcto cercando la careta con ambas manos y espirando fuertemente a continuación.
En cuanto sale aire en la zona del estribo para la nariz, este debe apretarse mas fuerte. En caso de otros puntos
con fuga debe modificarse ligeramente el asiento de la careta adaptandola a forma de la cara.

Para más informaciones, dirigirse a:
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INSTRUÇÃO DE OPERAÇÃO
1. Semi-máscaras filtrantes são divididas em 5 classes de prestação:

FFP 1 (S), FFP 2 (S), FFP 2 (SL), FFP 3 (S), FFP 3 (SL), (Verificado segundo a norma comunitária EN 149(CEE))
2. Importante:

Faça o favor de verificar à qual das classes de prestação pertence a sua máquina. Encontrará essa informação
tanto na própria máscara, como também na embalagem. Para sua própria protecção, certifique-se se escolheu a
máscara protectora certa para a actividade pretendida.

3. Aplicações:
• FFP 1 (S) Art. no. 3516 protege contra partículas não-venenosas, sólidas. Até ao quadrúplo do valor MAK

(concentração máxima no local de trabalho) ou TRK válido em cada caso.
Atenção: Não aplicar contra gotas de aerossóis, substâncias cancerígenas ou radioactivas, micro-organismos e
substâncias bioquimicamente activas.

• FFP2 (S) Art. no. 3517 protege contra partículas sólidas até dez vezes mais que os valores MAK ou TRK válidos
respectivamente.
Atenção: Não aplicar contra aerossóis líquidos, substâncias radioactivas, micro-organismos e substâncias
bioquimicamente activas.

• FFP2 (S) - com filtro de carbono - Art. no. 3518 protege contra partículas sólidas, até dez vezes acima dos valores
MAK ou TRK respectivamente válidos, como também contra odores orgânicos desagradáveis.
Atenção: Não aplicar contra aerossóis líquidos, substâncias radioactivas, micro-organismos e substâncias
bioquimicamente activas.

• FFP 2 (SL) protege contra partículas sólidas até dez vezes mais que os valores MAK ou TRK respectivamente
válidos.
Atenção: Não aplicar contra substâncias radioactivas, micro-organismos e substâncias bioquimicamente activas.

• FFP 3 (S) protege contra partículas sólidas até 30 vezes mais que os valores MAK ou TRK respectivamente válidos,
assim como contra odores orgânicos desagradáveis.
Atenção: Não aplicar contra aerossóis líquidos, substâncias radioactivas, micro-organismos e substâncias
bioquimicamente activas.

• FFP 3 (SL) protege contra partículas sólidas até 30 vezes mais que os valores MAK ou TRK respectivamente válidos.
Atenção: Não aplicar contra substâncias radioactivas, micro-organismos ou substâncias bioquimicamente activas.
Exemplos de aplicação
- Indústria da borracha e materiais plásticos - Serralharias - Pedreiras
- Indústria farmacêutica - Indústria da construção - Construção de máquinas
- Horticultura - Laboratórios - Agricultura
- Indústria do barro e cerâmica
Instruções de aviso:

1. A acção das semi-máscaras filtrantes depende da atmosfera ambiental.
Esta deve conter um mínimo de 17 Vol % de oxigénio.

2. O utilizador tem de conhecer a forma de utilização correcta em termos de função.
Pessoas com barba não obtêm uma posição de ajuste suficientemente isoladora.

3. Semi-máscaras filtrantes contra partículas não oferecem qualquer protecção contra gases ou vapores.
4. Recipientes sem ventilação, compartimentos pequenos ou poços, dentro dos quais possam surgir matérias 

suspensas nocivas, gases ou vapores, não deverão ser transitadas com estes dispositivos de filtração.
5. O local de trabalho deve ser imediatamente abandonado logo que a respiração se torne difícil ou surgirem

tonturas e cansaço.
6. Não podem ser efectuadas alterações na máscara.
7. Substitua a máscara de protecção respiratória sempre que se produza uma maior resistência durante a aspiração

ou no caso da máscara estar danificada.
8. O tempo de utilização não deve exceder um período correspondente a um dia de trabalho de oito horas

de duração.
9. A destruição da máscara de protecção respiratória deve ser efectuada sob observação das respectivas

prescrições legais.
Instruções de colocação

1. Coloque a máscara na mão, de forma a que ambas as correias fiquem livremente suspensas.
2. Posicione a máscara por baixo do queixo, com o estribo para o nariz virado para cima.
3. Puxe primeiro a correia de borracha inferior até à nuca e em seguida a correia superior até à parte de trás da

cabeça.
4. Máscaras com correias variáveis podem ser ajustadas ao puxar-se nas extremidades das correias.
5. Aperte levemente o estribo para o nariz, para assegurar um isolamento perfeito da área nasal.

Verifique o assento correcto , abarcando a máscara com ambas as mãos, expirando fortemente. Se se escapar ar
pelos lados da máscara, o assento da máscara tem de ser levemente alterado e ajustado à forma da cara.

Para obter mais informaçóes por escrito, dirija-se ao seguinte endereço
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P Betjeningsvejledning
1. Filtrerande halvmasker indelas i 5 prestandaklasser:

FFP 1 (S), FFP 2 (S), FFP 2 (SL), FFP 3 (S), FFP 3 (SL), (Provad enligt EN 149 CE).
2. Viktigt:

Kontrollera vilken prestandaklass Din mask tillhör. Du hittar den informationen dels på masken, dels på
förpackningen. För Din egen säkerhets skull är det viktigt att kontrollera att Du använder rätt mask för det
förutsedda användningsområdet.

3. Användning
• FFP 1 (S) - artikelnr. 3516 - skyddar mot ogiftiga, fasta partiklar. Upp till fyrdubbla värdet av det i varje ifrågakom-

mande fall gällande MAK- resp. TRK-värdet.
Obs! Får inte användas som skydd mot droppaerosol, cancerframkallande och radioaktiva ämnen, mikroorganismer
och biokemiskt verksamma ämnen.

• FFP 2 (S) - artikelnr. 3517 - skyddar mot fasta partiklar upp till tiofaldiga värdet av det i varje ifrågakommande fall
gällande MAK- resp. TRK-värdet.
Obs! Får inte användas som skydd mot flytande aerosol, radioaktiva ämnen, mikoorganismer och biokemiskt
verksamma ämnen.

• FFP 2 (S) med kolfilter - artikelnr. 3518 - skyddar mot fasta partiklar upp till tiofaldiga värdet av det i varje
ifrågakommande fall gällande MAK- resp. TRK-värdet samt mot obehagliga organiska lukter.
Obs! Får inte användas som skydd mot flytande aerosol, radioaktiva ämnen, mikroorganismer och biokemiskt
verksamma ämnen.

• FFP 2 (SL) skyddar mot fasta och flytande partiklar upp till tiofaldiga värdet av det i varje ifrågakommande fall
gällande MAK- resp. TRK-värdet.
Obs! Får inte användas som skydd mot radioaktiva ämnen, mikroorganismer och biokemiskt verksamma ämnen.

• FFP 3 (S) skyddar mot fasta partiklar upp till trettiofaldiga värdet av det i varje ifrågakommande fall gällande
MAK-värdet.
Obs! Får inte användas som skydd mot flytande aerosol, radioaktiva ämnen, mikroorganismer och biokemiskt
verksamma ämnen.

• FFP 3 (SL) skyddar mot fasta och flytande partiklar upp till trettiofaldiga värdet av det i varje ifrågakommande
fall gällande MAK- resp. TRK-värdet.
Obs! Får inte användas som skydd mot radioaktiva ämnen, mikroorganismer och biokemiskt verksamma ämnen.
Varningar, begränsningar
- Gummi- och plastindustri - Sågverk - Stenbrott
- Farmaceutisk industri - Byggnadsindustri - Maskintillverkning
- Handelsträdgårdar - Laboratorier - Lantbruk
- Lerindustri och keramisk industri

Varninformationer:
1. Filtrerande halvmasker är beroende av omgivningens atmosfär. Denna måste innehålla minst 17 volymprocent syre.
2. Användaren måste känna till hur masken hanteras på ett funktionssäkert sätt. På personer med skägg sluter

masken inte tillräckligt tätt.
3. Partikelfiltrerande halvmasker skyddar inte mot gaser och utdunstningar.
4. Det är inte tillåtet att med dessa filtreringsmasker beträda tankar, trånga utrymmen, schakt osv. utan ventilering,

där skadliga svävande ämnen, gaser och utdunstningar kan uppstå.
5. Om andningsnöd, yrsel- eller utmattningssymptom uppträder, måste användaren omgående lämna arbetsplatsen.
6. Det är inte tillåtet att företa ändringar av masken.
7. Masken måste bytas ut, om motståndet vid inandningen blir för stort eller om masken skadats.
8. Det är inte tillåtet att använda masken, om skademedlets koncentration, art och egenskaper ej är kända.
9. Filtrerande andningsskyddsmasker är konstruerade för engångsbruk.

Användningstiden bör inte överskrida en 8 timmars arbetsdag.
10. Vid kassering av andningsskyddsmasken måste gällande lagliga föreskrifter följas.
Påtagningsråd:

1. Håll masken i handen och se till att båda banden hänger fritt ned.
2 Håll masken under hakan. Se till att näsbygeln visar uppåt.
3. Drag först det undre gummibandet över huvudet och ned i nacken.

Därefter dras det övre gummibandet ned till bakhuvudet.
4 Masker med variabla band kan ställas in genom att man drar i bandens slutändar.
5. Tryck ihop näsbygeln med lätt tryck så att masken sluter alldeles tätt kring näsan.

Kontrollera att masken sitter rätt genom att sluta båda händerna helt runt masken och andas ut kraftigt.
Om luft tränger ut vid näsbygeln måste denna tryckas ihop bättre. Vid andra otäta ställen måste en lätt förändring
av maskens passform utföras för att anpassa den till ansiktets form.

Yderligere tekniske informationes rekvirereres hos:
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K Bruksanvisning
1. Filtrerande halvmasker indelas i 5 prestandaklasser:

FFP 1 (S), FFP 2 (S), FFP 2 (SL), FFP 3 (S), FFP 3 (SL), (Provad anligt EN 149 CE).
2. Viktigt:

Kontrollera vilken prestandaklass Din mask tillhör. Du hittar den informationen dels på masken,
dels på förpackningen. För Din egen säkerhets skull är det viktigt att kontrollera att Du använder rätt mask för
det förutsedda användningsområdet.

3. Användning
• FFP 1 (S) - artikelnr. 3516 - skyddar mot ogiftiga, fasta partiklar.

Upp till fyrdubbla värdet av det i varje ifrågakommande fall gällande MAK- resp. TRK-värdet.
Obs! Får inte användas som skydd mot droppaerosol, cancerframkallande och radioaktiva ämnen,
mikroorganismer och biokemiskt verksamma ämnen.

• FFP 2 (S) - artikelnr. 3517 - skyddar mot fasta partiklar upp till tiofaldiga värdet av det i varje ifrågakommande
fall gällande MAK- resp. TRK-värdet.
Obs! Får inte användas som skydd mot flytande aerosol, radioaktiva ämnen, mikoorganismer och biokemiskt
verksamma ämnen.

• FFP 2 (S) med kolfilter - artikelnr. 3518 - skyddar mot fasta partiklar upp till tiofaldiga värdet av det i varje
ifrågakommande fall gällande MAK- resp. TRK-värdet samt mot obehagliga organiska lukter.
Obs! Får inte användas som skydd mot flytande aerosol, radioaktiva ämnen, mikroorganismer och biokemiskt
verksamma ämnen.

• FFP 2 (SL) skyddar mot fasta och flytande partiklar upp till tiofaldiga värdet av det i varje ifrågakommande
fall gällande MAK- resp. TRK-värdet.
Obs! Får inte användas som skydd mot radioaktiva ämnen, mikroorganismer och biokemiskt verksamma ämnen.

• FFP 3 (S) skyddar mot fasta partiklar upp till trettiofaldiga värdet av det i varje ifrågakommande fall gällande
MAK-värdet.
Obs! Får inte användas som skydd mot flytande aerosol, radioaktiva ämnen, mikroorganismer och biokemiskt
verksamma ämnen.

• FFP 3 (SL) skyddar mot fasta och flytande partiklar upp till trettiofaldiga värdet av det i varje ifrågakommande
fall gällande MAK- resp. TRK-värdet.
Obs! Får inte användas som skydd mot radioaktiva ämnen, mikroorganismer och biokemiskt verksamma ämnen.
Varningar, begränsningar
- Gummi- och plastindustri - Sågverk - Stenbrott
- Farmaceutisk industri - Byggnadsindustri - Maskintillverkning
- Handelsträdgårdar - Laboratorier - Lantbruk
- Lerindustri och keramisk industri

Varninformationer:
1. Filtrerande halvmasker är beroende av omgivningens atmosfär.

Denna måste innehålla minst 17 volymprocent syre.
2. Användaren måste känna till hur masken hanteras på ett funktionssäkert sätt.

På personer med skägg sluter masken inte tillräckligt tätt.
3. Partikelfiltrerande halvmasker skyddar inte mot gaser och utdunstningar.
4. Det är inte tillåtet att med dessa filtreringsmasker beträda tankar, trånga utrymmen, schakt osv.

Utan ventilering, där skadliga svävande ämnen, gaser och utdunstningar kan uppstå.
5. Om andningsnöd, yrsel- eller utmattningssymptom uppträder, måste användaren omgående lämna arbetsplatsen.
6. Det är inte tillåtet att företa ändringar av masken.
7. Masken måste bytas ut, om motståndet vid inandningen blir för stort eller om masken skadats.
8. Det är inte tillåtet att använda masken, om skademedlets koncentration, art och egenskaper ej är kända.
9. Filtrerande andningsskyddsmasker är konstruerade för engångsbruk. Användningstiden bör inte överskrida

en 8 timmars arbetsdag.
10. Vid kassering av andningsskyddsmasken måste gällande lagliga föreskrifter följas.
Påtagningsråd:

1. Håll masken i handen och se till att båda banden hänger fritt ned.
2 Håll masken under hakan. Se till att näsbygeln visar uppåt.
3. Drag först det undre gummibandet över huvudet och ned i nacken.

Därefter dras det övre gummibandet ned till bakhuvudet.
4 Masker med variabla band kan ställas in genom att man drar i bandens slutändar.
5. Tryck ihop näsbygeln med lätt tryck så att masken sluter alldeles tätt kring näsan.

Kontrollera att masken sitter rätt genom att sluta båda händerna helt runt masken och andas ut kraftigt.
Om luft tränger ut vid näsbygeln måste denna tryckas ihop bättre. Vid andra otäta ställen måste en lätt
förändring av maskens passform utföras för att anpassa den till ansiktets form.

Kontakta följande adress för mer detaljerad skriftlig information:
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Käyttöohje
1. Suodattavat puolinaamarit jaetaan 5 suojateholuokkaan:

FFP 1 (S), FFP 2 (S), FFP 2 (SL), FFP 3 (S), FFP 3 (SL), (hyväksytty EN 149(CE) mukaisesti)
2. Tärkeää:

Tarkista, mihin luokkaan suojaimesi kuuluu. Löydät merkinnän sekä suojaimesta että sen pakkauksesta.
Varmista oman turvallisuutesi vuoksi, että käytät työskentelytilanteeseen sopivaa suojainta.

3. Käyttö
• FFP 1 (S) tuote nro 3516 suojaa myrkyttömiltä, kiinteiltä hiukkasilta enintään 4-kertaiseen kulloinkin voimassa ole

vaan MAK-kattoarvoon tai vaarallisten aineiden TRK-pitoisuusarvoon saakka.
Huomio: älä käytä pisaramuotoisten aineiden, aerosolien, syöpää aiheuttavien ja radioaktiivisten aineiden,
mikro-organismien ja biokemiallisesti vaikuttavien aineiden yhteydessä.

• FFP 2 (S) tuote nro. 3517 suojaa kiinteiltä hiukkasilta enintään 10-kertaiseen kulloinkin voimassa olevaan
MAK-kattoarvoon tai vaarallisten aineiden TRK-pitoisuusarvoon saakka.
Huomio: älä käytä pisaramuotoisten aerosolien, radioaktiivisten aineiden, mikro-organismien ja
biokemiallisesti vaikuttavien aineiden yhteydessä.

• FFP 2 (S) - hiilisuodattimella varustettu - tuote nro. 3518 suojaa kiinteiltä hiukkasilta enintään 10-kertaiseen
voimassa olevaan MAK-kattoarvoon tai vaarallisten aineiden TRK-pitoisuusarvoon saakka sekä epämiellyttäviltä
orgaanisilta hajuilta.
Huomio: älä käytä pisaramuotoisten aerosolien, radioaktiivisten aineiden, mikro-organismien ja biokemiallisesti
vaikuttavien aineiden yhteydessä.

• FFP 2 (SL) suojaa kiinteiltä ja nestemäisiltä hiukkasilta enintään 10-kertaiseen kulloinkin voimassa olevaan
MAK-kattoarvoon tai vaarallisten aineiden TRK-pitoisuusarvoon saakka.
Huomio: älä käytä radioaktiivisten aineiden, mikro-organismien tai biokemiallisesti vaikuttavien
aineiden yhteydessä.

• FFP 3 (S) suojaa kiinteiltä hiukkasilta enintään 30-kertaiseen kulloinkin voimassa olevaan MAK-kattoarvoon
tai vaarallisten aineiden TRK-pitoisuusarvoon saakka.
Huomio: älä käytä pisaramuotoisten aerosolien, radioaktiivisten aineiden, mikro-organismien ja
biokemiallisesti vaikuttavien aineiden yhteydessä.

• FFP 3 (SL) suojaa kiinteiltä ja nestemäisiltä hiukkasilta enintään 30-kertaiseen kulloinkin voimassa olevaan
MAK-kattoarvoon tai vaarallisten aineiden TRK-pitoisuusarvoon saakka.
Huomio: älä käytä radioaktiivisten aineiden, mikro-organismien ja biokemiallisesti vaikuttavien
aineiden yhteydessä.
Käyttöesimerkkejä:
- kumi- ja muoviteollisuus - lääketeollisuus - puutarhat
- savitavara- ja keraaminen teollisuus - sahalaitokset - rakennusteollisuus
- laboratoriot - kivenlouhimot - koneteollisuus
- maatalous

Varoituksia:
1. Suodattavat poulinaamarit ovat ympäröivästä ilmasta riippuvaisia. Ilman happipitoisuuden on oltava vähintään

17 tilavuus-%.
2. Käyttäjän on oltava perehtynyt laitteen oikeaan käsittelyyn. Parrakkailla henkilöillä suojain ei istu riittävän tiiviisti.
3. Hiukkasia suodattavat puolinaamarit eivät suojaa kaasuilta tai höyryiltä.
4. Näiden suodatinsuojainten kanssa ei saa mennä tuulettamattomiin säiliöihin, ahtaisiin tiloihin, kuiluihin tms.,

joissa voi esiintyä haitallista lietettä, kaasua tai höyryä.
5. Työskentelytilasta on poistuttava välittömästi, kun hengittäminen vaikeutuu tai esiintyy huimausta

tai väsymystä.
6. Suojaimeen ei saa tehdä muutoksia.
7. Vaihda hengityksensuojain, kun sisäänhengitysvastus kasvaa liian suureksi tai suojain on vahingoittnut.
8. Hengityksensuojaimia ei saa käyttää, jos haitallisen aineen pitoisuus, laatu ja ominaisuudet eivät ole tiedossa.
9. Suodattavat hengityksensuojaimet on suunniteltu kertakäyttöisiksi. Käyttöajan ei tule ylittää 8 tunnin

pituista työpäivää.
10. Hengityksensuojain tulee hävittää noudattaen lakisääteisiä määräyksiä.
Käyttöohje:

1. Ota suojain käteen siten, että molemmat nauhat roikkuvat vapaasti alaspäin.
2. Aseta suojain leuan alle nenäkappale ylöspäin.
3. Vedä ensin alempi kuminauha niskaan ja sitten ylempi kuminauha takaraivon kohdalle.
4. Säädettävillä nauhoilla varustettujen suojainten nauhojen pituutta voidaan muuttaa vetämällä nauhojen päistä.
5. Paina nenäkappaletta kevyesti yhteen, jotta suojain istuu mahdollisimman tiiviisti nenän ympärillä. Tarkista tiiviys

siten, että pidät suojainta kiinni molemmin käsin ja hengität voimakkaasti ulos. Jos nenäkappaleen ympäriltä
pääsee tulemaan ilmaa, on nenäkappale painettava tiukempaan. Jos muualla on epätiiviitä kohtia, on muutettava
hieman suojaimen asentoa ja sovitettava se kasvojen muotoon.

Tarkempia kirjallisia tietoja saat seuraavasta osoitteesta:

wolfcraft GmbH
D-56746 Kempenich

f �δηγ�ες 	ρ�σεως

1. �ι ηµιπρ�σωπ�δες (ηµιµ�σκες) �ιλτραρ�σµατ�ς καταν�µ�νται αν�λ�γα µε την απ�δ�σ�
τ�υς σε (5) π�ντε κατηγ�ρ�ες απ�δ�σεως:
FFP 1 (S), FFP 2 (S), FFP 2 (SL), FFP 3 (S), FFP 3 (SL), (�λεγ �ς µε !�ση τ�ν καν�νισµ�
ΕΝ 149 ( CE ).

2. Σηµαντικ�:
Σας παρακαλ�#µε να ελ�$τε σε πι� κατηγ�ρ�α απ�δ�σεως αν�κει η πρ�σωπ�δα σας.
Την πληρ���ρ�α αυτ� την !ρ�σκετε τ�σ� π�νω στην �δια την µ�σκα �σ� και π�νω στην
συσκευασ�α αυτ�ς. Για την πρ�σωπικ� σας ασ��λεια σιγ�υρευτε�τε πως επιλ�$ατε την
σωστ� πρ�σωπ�δα για τ�ν  (ρ� στ�ν �π��� επιθυµε�τε να εργασθε�τε.

3. Ε!αρµ"γ#ς:
• FFP 1 (S) αριθµ�ς πρ�ι�ντ�ς (ε�δ�υς) 3516 πρ�στατε#ει απ� µη δηλητηρι(δη στερε�

µ�ρια �ως τ� τετραπλ�σι� της εκ�στ�τε ισ #�υσας τιµ�ς ΜΑΚ � ( της τιµ�ς) TRK.
Πρ�σ� �: Μην την  ρησιµ�π�ιε�τε σε περιπτ(σεις σταγ�νιδ�ων, α�ριων µιγµ�των,
καρκιν�γ�νων και ραδιενεργ(ν υλικ(ν, µικρ��ργανισµ(ν και υλικ(ν µε !ι� ηµικ�
δρ�ση.

• FFP 2 (S) αριθµ�ς πρ�ι�ντ�ς (ε�δ�υς) 3517 πρ�στατε#ει απ� στερε� µ�ρια �ως τ�
δεκαπλ�σι� της εκ�στ�τε ισ #�υσας τιµ�ς ΜΑΚ � ( της τιµ�ς) TRK.
Πρ�σ� �: Μην την  ρησιµ�π�ιε�τε σε περιπτ(σεις ρευστ(ν αερ�ων µιγµ�των,
ραδιενεργ(ν υλικ(ν, µικρ��ργανισµ(ν και υλικ(ν µε !ι� ηµικ� δρ�ση.

• FFP 2 (S) µε ��λτρ� �νθρακ�ς - αριθµ�ς πρ�ι�ντ�ς (ε�δ�υς) 3518 πρ�στατε#ει απ�
στερε� µ�ρια  �ως τ� τετραπλ�σι� της εκ�στ�τε ισ #�υσας τιµ�ς ΜΑΚ � ( της τιµ�ς)
TRK καθ(ς απ� ανεπιθ#µιτες �ργανικ�ς µυρωδι�ς.
Πρ�σ� �: Μην την  ρησιµ�π�ιε�τε σε περιπτ(σεις σταγ�νιδ�ων, α�ριων µιγµ�των,
καρκιν�γ�νων και ραδιενεργ(ν υλικ(ν, µικρ��ργανισµ(ν και υλικ(ν µε !ι� ηµικ�
δρ�ση.

• FFP 2 (SL) πρ�στατε#ει απ� στερε� και ρευστ� µ�ρια �ως τ� δεκαπλ�σι� της εκ�στ�τε
ισ #�υσας τιµ�ς ΜΑΚ � (της τιµ�ς) TRK.
Πρ�σ� �: Μην την  ρησιµ�π�ιε�τε σε περιπτ(σεις σταγ�νιδ�ων, α�ριων µιγµ�των,
καρκιν�γ�νων και ραδιενεργ(ν υλικ(ν, µικρ��ργανισµ(ν και υλικ(ν µε !ι� ηµικ�
δρ�ση.

• FFP 3 (S) πρ�στατε#ει απ� στερε� µ�ρια �ως τ� τριακ�νταπλ�σι� της εκ�στ�τε
ισ #�υσας τιµ�ς ΜΑΚ � ( της τιµ�ς) TRK.
Πρ�σ� �: Μην την  ρησιµ�π�ιε�τε σε περιπτ(σεις σταγ�νιδ�ων, α�ριων µιγµ�των,
καρκιν�γ�νων και ραδιενεργ(ν υλικ(ν, µικρ��ργανισµ(ν και υλικ(ν µε !ι� ηµικ�
δρ�ση.

• FFP 3 (SL) πρ�στατε#ει απ� στερε� και ρευστ� µ�ρια �ως τ� τριακ�νταπλ�σι� της
εκ�στ�τε ισ #�υσας τιµ�ς ΜΑΚ � ( της τιµ�ς) TRK.
Πρ�σ� �: Μην την  ρησιµ�π�ιε�τε σε περιπτ(σεις ραδιενεργ(ν υλικ(ν,
µικρ��ργανισµ(ν και υλικ(ν µε !ι� ηµικ� δρ�ση.

Παραδε�γµατα ε!αρµ"γ�ς:
- Στην !ι�µη αν�α πλαστικ(ν και λ�στι �υ - Σε πρι�νιστ�ρια
- Σε λατ�µε�α - Στην �αρµακ�!ι�µη αν�α
- Στην �ικ�δ�µικ� !ι�µη αν�α - Στην µη αν�π�ι�α
- Σε επι ειρ�σεις κηπ�υρικ�ς - Σε εργαστ�ρια
- Στην γεωργ�α - Στην !ι�µη αν�α πηλ�# και κεραµικ�ς

Πρ"ειδ"π"ιητικ#ς υπ"δε�'εις
1. �ι ηµιπρ�σωπ�δες (ηµιµ�σκες) �ιλτραρ�σµατ�ς ε$αρτ(νται απ� την ατµ�σ�αιρα τ�υ

�µεσ�υ περι!�λλ�ντ�ς. Αυτ� θα πρ�πει να περι� ει τ�υλ� ιστ�ν 17% �γκ� �$υγ�ν�υ.
2. � σωστ�ς τρ�π�ς  ειρισµ�7 θα πρ�πει να ε�ναι γνωστ�ς στ�ν  ρ�στη. 8τ�µα µε γ�νια

δεν ε$ασ�αλ�9�υν επαρκ� θ�ση στεγαν�τητας για την πρ�σωπ�δα.
3. Ηµιπρ�σωπ�δες �ι �π��ες �ιλτρ�ρ�υν µ�ρια δεν πρ�σ��ρ�υν πρ�στασ�α �ναντι αερ�ων

και ατµ(ν.
4. Σε µη αερι9�µενα δ� ε�α, στεν�#ς  (ρ�υς, �ρε�τεια κ.τ.λ., στα �π��α µπ�ρ�#ν να

παρ�υσιαστ�#ν αιωρ�#µενα υλικ�, α�ρια < ατµ��, δεν πρ�πει να µπα�νει κανε�ς µε
τ�τ�ι�υ ε�δ�υς µη ανηµ�των �ιλτραρ�σµατ�ς.

5. =ταν παρ�υσι�9�νται συµπτ(µατα δ#σπν�ιας, �λιγγ�υ > ε$�ντλησης, τ�τε θα πρ�πει
να εγκαταλε�πεται αµ�σως �  (ρ�ς εργασ�ας.

6. ∆εν επιτρ�πεται να πραγµατ�π�ι�#νται αλλαγ�ς στην πρ�σωπ�δα.
7. Αλλ�$τε την πρ�σωπ�δα πρ�στασ�ας αναπν��ς σε περ�πτωση π�υ η αντ�σταση κατ�

την εισπν�� � ει µεγαλ(σει π�ρα π�λ# > �ταν � ει �θαρε� η πρ�σωπ�δα.

q 8.∆εν επιτρ�πεται να  ρησιµ�π�ι�#νται �ι πρ�σωπ�δες πρ�στασ�ας αναπν��ς σε
περιπτ(σεις π�υ δεν ε�ναι γνωστ�ς η συγκ�ντρωση, τ� ε�δ�ς και �ι ιδι�τητες της
ρυπα�ν�υσας �υσ�ας.

9.�ι πρ�σωπ�δες πρ�στασ�ας αναπν��ς ,µ�σω �ιλτραρ�σµατ�ς, � �υν κατασκευαστε� για
µια και µ�ναδικ�  ρ�ση. Η δι�ρκεια της  ρ�σεως αυτ�ς δεν θα �πρεπε να υπερ!α�νει
τ� � τ�ωρ� µιας ηµ�ρας εργασ�ας.

10. Η καταστρ��� των πρ�σωπ�δων πρ�στασ�ας αναπν��ς θα πρ�πει να πραγµατ�π�ιε�ται
κατ�πιν παρατηρ�σεως των ν�µ�µων διατ�$εων.

�δηγ�ες 	ρ�σεως
1.Τ�π�θετ�στε την πρ�σωπ�δα κατ� τ�τ�ι� τρ�π� στ�  �ρι σας, �τσι (στε να κρ�µ�νται

�ι δυ� κ�ρδ�λες ελε#θερες πρ�ς τα π�σω.
2.Τ�π�θετ�στε την πρ�σωπ�δα κ�τω απ� τ� πιγ�#νι και µε την θ�κη για την µ#τη πρ�ς

τα επ�νω.
3.Τρα!�$τε πρ(τα τ� κ�τω λ�στι � µ� ρι τ�ν σ!�ρκ� και στην συν� εια τ� επ�νω

λ�στι � �ως τ� π�σω επ�νω µ�ρ�ς τ�υ κε�αλι�#.
4.Στις πρ�σωπ�δες π�υ διαθ�τ�υν κ�ρδ�λες µετα!λητ�# µ�κ�υς πραγµατ�π�ιε�ται η

ρ#θµισ� τ�υς µε τρ�!ηγµα αυτ(ν.
5.Πι�στε ελα�ρ� την θ�κη για την µ#τη �τσι (στε να επιτευ θε� ιδανικ� στεγαν�π��ηση

στην περι� � της µ#της. Ελ�$τε ε�ν τ�π�θετ�σατε την πρ�σωπ�δα στην σωστ� θ�ση,
πι�9�ντ�ς την µε τα δυ�  �ρια στ� πρ�σωπ� και εκπν��ντας δυνατ�. Σε περ�πτωση
π�υ παρατηρε�ται δια�υγ� α�ρ�ς τ�τε πι�στε την θ�κη της µ#της πι� δυνατ�.
Σε �λλα µη στεγαν� σηµε�α θα πρ�πει να αλλα θε� η θ�ση της πρ�σωπ�δας και να
ε�αρµ�σθε� εκ ν��υ στ� σ �µα τ�υ πρ�σ(π�υ.

Για λεπτ�µερε�ς τε νικ�ς πληρ���ρ�ες µπ�ρε�τε να απευθυνθε�τε
στην κατωτ�ρω διε#θυνση:

wolfcraft GmbH
D-56746 Kempenich

qBruksanvisning
1. De filtrerende halvmaskene blir delt inn i 5 kategorier:

FFP 1 (S), FFP 2 (S), FFP 2 (SL), FFP 3 (S), FFP 3 (SL), (bevist EN 149 (CE))
2. Viktig:

Finn ut hvilken kategori masken Deres tilhører. Denne informasjonen finner De på selve masken og på innpakningen. Til Deres egen
sikkerhet, vær sikker på at De har valgt den riktige beskyttelsesmasken til det ønskede arbeidsområdet.

3.Anvendelsen
• FFP 1 (S) art. nr. 3516 beskytter mot ugiftige, faste partikkler. Inntil 4 ganger MAK henholdsvis TRK verdi.

OBS!: Må ikke brukes mot dråper, aerosole, kreftfremkallende og radioaktive stoffer, mikroorganismer og biokjemiske virksomme
stoffer.

• FFP 2 (S) art. nr. 3517 beskytter mot faste partikkler inntil 10 ganger MAK henholdsvis TRK verdi.
OBS!: Må ikke brukes mot flytende aerosole, radioaktive stoffer, mikroorganismer og biokjemiske virksomme stoffer.

• FFP 2 (S) - med kullfilter- art. nr. 3518 beskytter mot faste partikkler inntil 10 ganger TRK henholdsvis MRK verdi, og også mot ube-
hagelige organiske lukter.
OBS!: Må ikke brukes mot flytende aerosole, radioaktive stoffer, mikroorganismer og biokjemiske virksomme stoffer.

• FFP 2 (SL) beskytter mot  faste og flytende partikkler inntil 10 ganger TRK henholdsvis  MRK verdi.
OBS!: Må ikke brukes mot radioaktive stoffer, mikroorganismer og biokjemiske virksomme stoffer.

• FFP3 (S) beskytter mot faste partikkler inntil  30 ganger MAK verdi.
OBS!: Må ikke brukes mot flytende aerosole, radioaktive stoffer, mikroorganismer og biokjemiske virksomme stoffer.

• FFP 3 (SL) beskytter mot faste partikkler inntil 30 ganger TRK henholdsvis MRK verdi.
OBS!: Må ikke brukes mot radioaktive stoffer, mikroorganismer og biokjemiske virksomme stoffer.
Bruksområder:
- gumm i- og kunststoffindustri - sagverk- steinbrudd
- farmasøytisk industri - byggeindustri - maskinbygging
- gartneri - labratorier - landbruk
- leire- og keramikkindustri

Varselshenvisning:
1. De filtrerende halvmaskene er avhengig av atmosfæren i omgivelsen. Den må inneholde minst 17 vol.% surstoff.
2. Brukeren må være kjent med håndteringen av masken. Masken sitter ikke tett nok hos menn med skjegg 
3. De partikkelfiltrerende beskyttelsesmaskene gir ingen beskyttelse mot gass og damp.
4. I uluftede beholdere, trange rom, sjakter osv. der skadelige stoffer som gass eller damp kan oppstå, må man ikke bruke disse filtre-

ringsgjenstandene.
5. Man må forlate arbeidsområdet øyeblikkelig visst det blir vanskelig å puste eller svimmelhet eller fullstendig utmattelse oppstår.
6. Det må ikke bli foretatt noen forandringer på masken.
7. Skift ut beskyttelsesmasken når det er motstand ved innpusting, eller masken er blitt skadet.
8. Beskyttelsesmasken må ikke brukes når konsentrasjonen, slik som arten og egenskapene til skadestoffet, ikke er kjent.
9. De filtrerende beskyttelsesmaskene er konstruerte for engangsbruk. Brukstiden bør ikke overskride en 8-timers arbeidsdag.

10. Tilintetgjørelsen av beskyttelsesmasken skal foregå i tilsvar med de rettslige forskriftene.
Veiledning til hvordan man setter masken på:

1. Legg masken i hånden, slik at begge båndene henger løst ned:
2. Legg så masken under haken med nesebøylen opp.
3. rekk først det underste gummibåndet bak i nakken og det øverste gummibåndet til bakhodet.
4. Masker som har variable bånd kan bli innstillt ved å trekke i båndendene.
5. Press nesebøyelen lett sammen, slik at det oppnås en optimal tetthet i neseområdet. Kontroller at masken sitter riktig ved  å omslutte

masken med begge hender og puste kraftig ut. Hvis det kommer luft ut ved nesebøyelen, må denne bli sterkere sammenpresset. Ved
andre utette steder må maskens passform bli lett forandret og ansiktsformen tilpasset.

Under følgende adresse får De mer teknisk informasjon:

wolfcraft GmbH
D-56746 Kempenich
Tyskland 

N Instrukcja użytkowania

1. Filtrujące półmaski są podzielone na 5 klas w zależności od sprawności działania:

FFP 1 (S), FFP 2 (S), FFP 2 (SL), FFP 3 (S), FFP 3 (SL), (atest EN 149 (CE))

2. Ważna informacja:

Należy sprawdzić, do której klasy zaliczana jest zakupiona maska. Informację tę można znaleźć zarówno na 

masce jak i na opakowaniu. Dla własnego bezpieczeństwa należy sprawdzić, czy została wybrana prawidłowa 

maska dla danego zakresu roboczego.

3. Zastosowanie

• Maska FFP 1 (S), nr kat. 3516, chroni przed oddziaływaniem nietrujących, cząsteczek ciał stałych. Do czterokrot-

nej wartości obowiązujących wskaźników MAK względnie TRK.

Uwaga: maski nie wolno stosować do ochrony przed kropelkami, aerozolami, radioaktywnymi i rakotwórczymi 

substancjami, mikroorganizmami oraz substancjami bioaktywnymi.

• Maska FFP 2 (S), nr kat. 3517. chroni przed oddziaływaniem cząsteczek ciał stałych do dziesięciokrotnej wartości 

obowiązujących wskaźników MAK względnie TRK.

Uwaga: maski nie wolno stosować do ochrony przed płynnymi aerozolami, substancjami radioaktywnymi, 

mikroorganizmami oraz substancjami bioaktywnymi.

• Maska FFP 2 (S) z filtrem węglowym, nr kat. 3518, chroni przed oddziaływaniem cząsteczek ciał stałych do 

dziesięciokrotnej wartości obowiązujących wskaźników TRK względnie MRK, jak również przed 

nieprzyjemnymi zapachami pochodzenia organicznego.

Uwaga: maski nie wolno stosować do ochrony przed płynnymi aerozolami, substancjami radioaktywnymi, 

mikroorganizmami oraz substancjami bioaktywnymi.

• Maska FFP 2 (SL) chroni przed oddziaływaniem cząsteczek ciał stałych i płynów do dziesięciokrotnej wartości

obowiązujących wskaźników TRK względnie MRK.

Uwaga: maski nie wolno stosować do ochrony przed substancjami radioaktywnymi, mikroorganizmami oraz

substancjami bioaktywnymi.

• Maska FFP 3 (S) chroni przed oddziaływaniem cząsteczek ciał stałych do trzydziestokrotnej wartości obowiązują-

cego wskaźnika MAK.

Uwaga: maski nie wolno stosować do ochrony przed płynnymi aerozolami, substancjami radioaktywnymi, mikro-

organizmami oraz substancjami bioaktywnymi.

• Maska FFP 3 (SL) chroni przed oddziaływaniem cząsteczek ciał stałych i płynów do trzydziestokrotnej wartości

obowiązujących wskaźników TRK względnie MRK.

Uwaga: maski nie wolno stosować do ochrony przed substancjami radioaktywnymi, mikroorganizmami oraz

substancjami bioaktywnymi.

Obszary zastosowania:

- zakłady przemysłu gumowego oraz tworzyw sztucznych- tartaki

- kamieniołomy - zakłady przemysłu farmaceutycznego - przemysł budowlany

- zakłady przemysłu budowy maszyn - zakłady przemysłu ogrodniczego - laboratoria

- rolnictwo - zakłady przemysłu ceramicznego

Ostrzeżenia:

1. Działanie filtrujących półmasek jest uzależnione od atmosfery panującej w miejscu ich stosowania. Zawartość

tlenu w tej atmosferze powinna wynosić co najmniej 17 % obj.

2. Użytkownik musi zostać poinformowany o prawidłowym posługiwaniu się maskami. Zarost uniemożliwia uzyska-

nie dostatecznej szczelności maski.

3. Maski odfiltrowujące cząsteczki ciał stałych nie zapewniają ochrony przed gazami i parami.

4. Przy zastosowaniu opisywanych masek filtracyjnych nie wolno wchodzić do niewentylowanych zbiorników,

małych pomieszczeń, studzienek itp. w których mogą występować szkodliwe zawiesiny koloidalne, gazy lub

pary.

5. W przypadku wystąpienia trudności w oddychaniu, zawrotów głowy lub zmęczenia należy bezzwłocznie opuścić

pomieszczenie robocze.

6. W konstrukcji maski nie wolno wprowadzać żadnych zmian.

7. Maskę należy wymieniać w przypadku jej uszkodzenia lub nadmiernego wzrostu oporu oddychania.

8. Masek przeciwpyłowych nie wolno stosować w przypadku gdy stężenie oraz rodzaj i właściwości substancji

szkodliwych nie są znane.

9. filtrujące maski przeciwpyłowe są przeznaczone do jednorazowego użytku. Czas użytkowania maski nie powini-

en przekraczać ośmiogodzinnego czasu pracy.

10. Niszczenie masek przeciwpyłowych powinno odbywać się przy zachowaniu odnośnych przepisów ustawowych.

Instrukcja zakładania maski

1. Ułożyć maskę w dłoni, w taki sposób aby obie taśmy zwisały w dół.

2. Założyć maskę pod brodę, pałąkiem nosowym do góry.

3. Naciągnąć najpierw dolną taśmę gumową przez głowę na kark, a następnie górną taśmę na potylicę.

4. Maski ze zmienną długością taśm można wyregulować pociągając za koniec taśmy.

l 5. Lekko ścisnąć pałąk nosowy w celu uzyskania optymalnego uszczelnienia w okolicy nosa. Sprawdzić

prawidłowość założenia maski poprzez zakrycie jej oboma dłońmi i mocny wydech. W przypadku wydostawania

się powietrza w okolicy pałąka nosowego należy mocniej go docisnąć. W przypadku wystąpienia innych nieszc-

zelności należy nieco zmienić położenie maski i dopasować ją do kształtu twarzy.

Pod niżej podanym adresem można uzyskać dalsze informacje techniczne:

Wolfcraft GmbH

D-56746 Kempenich

l Kullanma kılavuzu

1. Süzücü koruyucu maskeler performanslarına göre 5 sınıfa ayrılmaktadır:

FFP 1 (S), FFP 2 (S), FFP 2 (SL), FFP 3 (S), FFP 3 (SL),

(EN 149 (CE)’ye göre kontrol edilmiş) 

2. Önemli:

Lütfen maskenizin hangi performans sınıfına ait olduğunu kontrol ediniz. Bununla ilgili bilgiler hem maskede hem de

pakette görülmektedir. Kendi güvenliğiniz açısından çalışmış olduğunuz bölüm için doğru maskeyi seçmiş

olduğunuza emin olunuz.

3. Kullanım alanları

• FFP 1 (S) mal no 3516, geçerli olan MAK veya TRK değerlerinin 4 katına kadar zehir içermeyen katı parçacıklara

karşı korur. 

Dikkat: Damlacıklara, aerosollere, kanser oluşturucu ve radyoaktif maddelere, mikroorganizma ve biyokimyasal

etkili maddelere karşı kullanmayınız. 

• FFP 2 (S) mal no 3517, geçerli olan MAK veya TRK değerlerinin 10 katına kadar katı parçacıklara karşı korur. 

Dikkat: Sıvı aerosollere, radyoaktif maddelere, mikroorganizma ve biyokimyasal etkili maddelere karşı kullan-

mayınız.

• FFP 2 (S) -kömür filtreli- mal no 3518, geçerli olan MRK veya TRK değerlerinin ve aynı şekilde hoş olmayan orga-

nik kokuların 10 katına kadar katı parçacıklara karşı korur. 

Dikkat: Sıvı aerosollere, radyoaktif maddelere, mikroorganizma ve biyokimyasal etkili maddelere karşı kullan-

mayınız.

• FFP 2 (SL) geçerli olan MRK veya TRK değerlerinin 10 katına kadar katı ve sıvı parçacıklara karşı korur. 

Dikkat: Radyoaktif maddelere, mikroorganizma ve biyokimyasal etkili maddelere karşı kullanmayınız.

• FFP 3 (S) geçerli olan MAK değerlerinin 30 katına kadar katı parçacıklara karşı korur.

Dikkat: Sıvı aerosollere, radyoaktif maddelere, mikroorganizma ve biyokimyasal etkili maddelere karşı kullan-

mayınız.

• FFP 3 (SL) geçerli olan MRK veya TRK değerlerinin 30 katına kadar katı ve sıvı parçacıklara karşı korur. Dikkat:

Radyoaktif maddelere, mikroorganizma ve biyokimyasal etkili maddelere karşı kullanmayınız.

Kullanma alanları:

- Lastik ve plastik endüstrisi - Marangoz atölyeleri - Taş ocakları

- Eczacılık endüstrisi - İnşaat sektörü - Makine sanayi

- Bahçıvanlık faaliyetleri - Laboratuvarlar - Tarım endüstrisi 

- Toprak ve seramik sanayi

Dikkat edilmesi gereken hususlar:

1. Süzücü koruyucu maskeler çevresel şartlara bağlıdır.

Bu maskeler en azından % 17 Vol. oksijen içermelidir. 

2. Kullanıcı kişiler bu maskeleri mutlaka fonksiyonlarına uygun olarak kullanmalıdırlar. Sakal taşıyan kişilerde maske-

nin tam olarak oturması engellenmiş olunur.

3. Parçacıklara karşı süzücü koruyucu maskeler gaz ve buharlara karşı koruyucu özellikleri taşımazlar.

4. Zararlı asılı maddelerin, gazların veya buharların ortaya çıkabileceği havalandırılmamış depolara, dar yerlere,

maden kuyularına bu süzücü maskelerle kesinlikle girilmemesi gerekir. 

5. Nefes almanız ağırlaştığı veya baş dönmesi, yorgunluk ortaya çıktığı zaman çalışma yerini derhal terk ediniz.

6. Maskede herhangi bir değişiklik yapmayınız.

7. Nefes almanız ağırlaştığı veya maskede herhangi bir arıza olduğu zaman solunum koruyucu maskenizi 

değiştiriniz.

8. Zararlı maddelerin yoğunluğu veya şekli ve özellikleri bilinmiyorsa solunum koruyucu maskenizi kullanmayınız.

9. Süzücü solunum koruyucu maskeleri bir seferlik kullanım için imal edilmiştir. Kullanma süresi 8 saatlik çalışma

gününü aşmaması gerekir.

10. Solunum koruyucu maskelerin imha edilmesi yasal kurallara dikkat edilerek yapılması gerekir.

Kullanma yöntemi:

1. Maskeyi her iki bandı serbestçe aşağı sarkacak şekilde elinizde tutunuz:

2. Sonra maskeyi burun kanatları yukarı gelecek şekilde çenenizin altına yerleştiriniz.

3. İlk önce, alttaki lastik bandı boynunuza ve sonra üstteki lastik bandı başınızın arka tarafına gelecek kadar 

çekiniz.

4. Değişken rübanlı maskeler bant uçlarından çekilerek ayarlanabilirler. 

5. Burun kanatlarını hafifçe bastırmak suretiyle burun alanına tam olarak oturması sağlanır. 

6. Maskeyi her iki elinizle kavrayınız ve kuvvetli bir şekilde nefes alarak maskenin tam olarak oturup oturmadığını

kontrol ediniz. Şayet burun kanatlarının olduğu yerden hava kaçırıyorsa bu kanatları sıkıca bastırınız. Başka hava

kaçıran yerler olursa maske kolayca değiştirilebilmeli ve yüze rahatça oturması sağlanmalıdır.

T Konu ile ilgili diğer teknik bilgileri aşağıda görülen adresimizden öğrenebilirsiniz:

wolfcraft GmbH

D-56746 Kempenich

T
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